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Tam gdzie minus oznacza dzielenie

Bogusªaw Jackowski

i Marek Ry¢ko

Ten nieco przewrotny tytuª dotyczy oczywi±cie prze-

noszenia, czyli inaczej dzielenia wyrazów, zwyczajo-

wo zaznaczanego w tekstach kresk¡ przypominaj¡c¡

minus.

Automatyczne dzielenie wyrazów nale»y do pod-

stawowych zada« wykonywanych przez programy

komputerowe sªu»¡ce do skªadania tekstów.

Jednym z najciekawszych algorytmów dzielenia

wyrazów, a przy tym dokªadnie opisanych i udo-

kumentowanych, posªuguje si¦ system T

E

X. Jego

ÿciekawo±¢" polega na tym, »e jest to algorytm uni-

wersalny, tzn. daj¡cy si¦ przystosowa¢ do dziele-

nia wyrazów w ró»nych j¦zykach, a jednocze±nie

zdumiewaj¡co prosty i efektywny w implementacji.

Warto si¦ temu algorytmowi przyjrze¢.

Reguªy dzielenia wyrazów w j¦zyku polskim

�eby zrozumie¢, jak trudne zadanie postawiª przed

sob¡ Knuth, zajmijmy si¦ przez chwil¦ reguªami

dzielenia wyrazów w j¦zyku polskim. M. Szymczak

(ÿSªownik ortogra�czny j¦zyka polskiego", PWN,

Warszawa, 1986) pisze:

ÿ(. . .) Dzielenie wyrazów przy przenoszeniu

wyrazów z jednego wiersza do nast¦pnego opie-

ra si¦ w ortogra�i polskiej na dwóch kryteriach:

fonetycznym i morfologicznym. Kryterium fo-

netyczne nakazuje przenoszenie cz¦±ci wyrazu

z jednego wiersza do drugiego zgodnie z po-

dzielno±ci¡ na sylaby, np. bu-rza, nie-wy-trzy-

ma-nie, li-to±¢, po-na-pi-sy-wa-li-by, za-nie-

po-ko-jo-ny, wy-so-ko, le-piej, te-go, prze-ciw.

Kryterium morfologiczne nakazuje przenoszenie

cz¦±ci wyrazu z jednego wiersza do drugiego

zgodnie z podzielno±ci¡ na przedrostek i rdze«,

a w wyrazach zªo»onych | w miejscu zªo»enia,

np. przed-murze, pod-punkt, wy-brze»e, roz-

ª¡ka, od-d¹wi¦k, przy-kªad, za-pªata, na-tra�¢,

wy-±cigi, o-brona, bez-wstyd, u-kªadowy, po-

dró», pod-o�cer, pod-oddziaª, na-przód, pod-o-

pieczny, po-dmuch, noc-leg, konio-krad. (. . .)"
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przy czym

ÿ(. . .) kryterium morfologiczne jest nadrz¦dne

w stosunku do kryterium fonetycznego (. . .)"

Zasady ogólne wygl¡daj¡ prosto i przejrzy±cie.

Omówienie zasad szczegóªowych zajmuje Szym-

czakowi pi¦¢ stron i o ile czªowiekowi mogªoby to

wystarczy¢, to jednak zalecenia takie jak:

ÿ(. . .) Je»eli przejrzysto±¢ podziaªu na przed-

rostek i rdze« jest w dzisiejszej ±wiadomo-

±ci j¦zykowej zatarta (podkr. aut.), grupy

spóªgªoskowe znajduj¡ce si¦ na granicy cz¡stek

dzielimy dowolnie, np. o-bªok a. ob-ªok, o-tr¦by

a. ot-r¦by, (. . . )"

bardzo trudno zalgorytmizowa¢.

Spróbujmy si¦ zastanowi¢, czy nie ma takich

zasad, od których nie byªoby wyj¡tków.

Dobrym kandydatem wydawa¢ by si¦ mogªa

reguªa niedzielenia gªosek cz, dz, rz oraz sz.

Niestety, s¡ wyj¡tki od tej reguªy: tysi¡c-zªotowy,

pod-zwrotnikowy, mar-zn¡¢ i em-es-zet. Podobnie

mi¦kkie ni mo»e ulec rozbiciu, na przykªad w sªowie

in-iekcja.

To mo»e chocia» da si¦ ustali¢, »e sylaba nie

mo»e skªada¢ si¦ z samych spóªgªosek? Jest to

w zasadzie dobra reguªa, ale ma (co najmniej) jeden

wyj¡tek: szkocki przedrostek Mc wolno oddzieli¢.

Na przykªad nazwisko McMillan wolno podzieli¢

Mc-Millan. Oczywi±cie implikuje to kªopoty

z rzymskim zapisem liczb | rok MCMXCII

komputer mógªby uzna¢ za szkockie nazwisko.

W takim razie mo»e istniej¡ nie zakazy, a nakazy

dzielenia, od których nie ma wyj¡tków? Np. nakaz

rozdzielania par identycznych spóªgªosek (±wiec-cy,

Jagieª-ªo, ªam-my, pan-na, ar-ras, las-so, get-

to itp.). Odpowied¹, jak ªatwo byªo przewidzie¢,

brzmi: ÿnie". Np. kryterium morfologiczne nakazuje

podziaª ode-ssie, a nie odes-sie, chyba »e chodzi

o Odess¦. A je±li si¦ zgodzi¢, »e przedrostek ro-

dzimy musi by¢ oddzielony, to b¦dzie kªopot ze sªo-

wem zeppelin, bo jak komputer miaªby si¦ domy±li¢,

»e w tym przypadku nie chodzi o przedrostek ze?

Mógªby wprawdzie wiedzie¢, »e »adne sªowo w j¦zy-

ku polskim nie zaczyna si¦ od pp (chocia» jest sªowo

zaczynaj¡ce si¦ od trzech spóªgªosek, z czego dwie

pierwsze to ww | prosz¦ zgadn¡¢ jakie to sªowo).

Ale je±li jaki± autor chciaªby odda¢ mow¦ j¡kaj¡cego

si¦ bohatera pisz¡c np. zeppsuuty, to co wtedy?

Niejednoznaczno±ci typu ÿodessie" stanowi¡ dla

komputera trudno±¢ praktycznie nie do pokonania.



Cho¢ jest ich niewiele, to jednak zdarzaj¡ si¦ i utrud-

niaj¡ »ycie, np.: podró»owa¢ | by¢ w podró»y lub

pokry¢ ró»em lica; odziewa¢ | ubiera¢ lub odpo-

wiedzie¢ w taki sam sposób komu±, kto ziewn¡ª;

podrobi¢ | np. karm¦ ptactwu lub podpis; Tarza-

nie | sªowo to mo»e oznacza¢ wzywanie znanego

bohatera komiksów lub czynno±¢ tarzania si¦; na-

rwali | to sªowo z kolei mo»na rozumie¢ jako czas

przeszªy dokonany albo dopeªniacz liczby mnogiej.

W sytuacjach tego typu jedynie kontekst

semantyczny decyduje o podziale sªowa. Rozs¡dnie

jest nie »¡da¢ zbyt wiele od programów skªadaj¡cych

teksty i zostawi¢ czªowiekowi mo»liwo±¢ ingerencji

w bardziej skomplikowanych przypadkach.

Sporo trudno±ci nastr¦cza dzielenie nazwisk i nazw

wªasnych. O nazwiskach szkockich ju» byªa mowa.

Ale i polskie nazwy potra�¡ sprawi¢ kªopot. Na

przykªad czy w nazwisku Utnik gªosk¦ u nale»y

traktowa¢ jako przedrostek, tak jak w sªowie

u-tnie? Szczególnie trudne do podziaªu s¡ sªowa

b¦d¡ce zbitk¡ dwóch lub wi¦cej sªów. Zalecany jest

oczywi±cie podziaª w miejscu zªo»enia: noc-leg,

trzech-set-letni itp. Zdarzaj¡ si¦ jednak czasem

bardzo osobliwe nazwy wªasne, np. Wierzch-

las. Chocia» taki wªa±nie podziaª wydaje si¦

uzasadniony, to przecie» trudno da¢ gªow¦, »e

nazwy tej nie da si¦ wywie±¢ od wierzenia

i chlastania. Podobnie gdyby jaka± miejscowo±¢

nazywaªa si¦ Szynkwas, to nazwa mogªaby si¦

wywodzi¢ ostatecznie | cho¢ jest to maªo

prawdopodobne | od szyn i kwasu.

Zeppelin i szynkwas to przykªady sªów obcych

b¡d¹ obcego pochodzenia, które zadomowiªy si¦

w naszym j¦zyku. Sªowa tej kategorii, takie

jak np. er-zac, jazz-man czy soft-ware, to

¹ródªo nowych utrapie« dla kogo±, kto chciaªby

sformalizowa¢ reguªy dzielenia wyrazów w j¦zyku

polskim.

W tej sytuacji nie dziwi¡ wyniki testów porów-

nawczych W. Puzy (W. Puza, praca magisterska

pt. ÿAnaliza porównawcza wybranych programów

Desktop Publishing (DTP)", Instytut Poligra�i

Politechniki Warszawskiej), który stwierdziª, co

nast¦puje:

ÿ(. . . ) Test sprawdzaj¡cy poprawno±¢ dziele-

nia polskich sªów wyodr¦bniª 3 ró»ne poziomy

skuteczno±ci testowanych programów:

� Cyfroset, T

E

X { ok. 10% bª¦dów
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� Dywiz (dedykowany dla Quark'a) { powy»ej

20% bª¦dów

� Bizon (dedykowany Calamusowi), VP Com-

mander (dedykowany Venturze) { powy»ej

50% bª¦dów. (. . .)"

Tak wi¦c pozornie trywialny problem okazuje si¦

w praktyce trudnym orzechem do zgryzienia.

Mo»na oczywi±cie polemizowa¢ z wytycznymi j¦-

zykoznawców. Zalecany przez Szymczaka podziaª

za-jrze¢ lub po-jma¢ wydaje si¦ dzi± anachro-

niczny. Pój±cie dalej tym tropem, przy równocze-

snym zasªanianiu si¦ ÿwymaganiami komputerów",

powoduje, »e zbyt kusz¡ce staje si¦ maksymalne

upraszczanie reguª, oczywi±cie z uszczerbkiem dla

j¦zyka polskiego.

Autor T

E

X-a obraª zupeªnie inn¡ drog¦: szukaª

takiego algorytmu, który byªby w zasadzie nieza-

le»ny od reguª dzielenia wyrazów; reguªy dziele-

nia miaªyby by¢ okre±lone za pomoc¡ danych do

tego algorytmu. Algorytm speªniaj¡cy te wymaga-

nia skonstruowaª F. M. Liang (rozprawa doktorska

pt. ÿWord Hy-phen-a-tion by Com-put-er", Uniwer-

sytet Stanforda, USA, 1983). Udaªo mu si¦ nawet

co± wi¦cej: dane s¡ stosunkowo ªatwe do utworze-

nia, nie jest do tego bynajmniej potrzebna wiedza

informatyczna.

Jak T

E

X dzieli wyrazy

Algorytm dzielenia wyrazów jest niezwykle prosty.

Oczywi±cie przy zaªo»eniu, »e odpowiednie dane

zostaªy utworzone. Zaªó»my wi¦c, »e te dane

mamy. Skªada si¦ na nie zbiór ci¡gów utworzonych

na przemian z liter i cyfr, np.: 2s0z1z0, 2s0z0l0n0,

2t1¢0 itp. Zamiast cyfry skrajnej mo»e wyst¡pi¢

kropka, np.: .w0e3s2, .w0w8, 8r0s0z., 8r0z0ª. itp.

Ci¡gi te nazywa¢ b¦dziemy wzorcami.

Przypu±¢my teraz, »e mamy dane jakie± sªowo,

np. odkaszln¡¢. Najpierw zamieniamy je na po-

sta¢ tak¡, jak¡ maj¡ wzorce, wstawiaj¡c pomi¦dzy

literami cyfr¦ 0, a na brzegach kropki, otrzymu-

j¡c .o0d0k0a0s0z0l0n0¡0¢. (kropka | jak st¡d

wida¢ | oznacza skraj sªowa). Nast¦pnie wyszuku-

jemy w naszym zbiorze danych wszystkie wzorce,

które na to sªowo daj¡ si¦ naªo»y¢ w taki spo-

sób, »e zgadzaj¡ si¦ poªo»enia liter i kropek, ale

niekoniecznie cyfr; w szczególno±ci cyfra mo»e si¦

nakªada¢ na kropk¦, ale nie na liter¦. Powiedz-

my, »e znale¹li±my nast¦puj¡ce wzorce: .o2d2,

.o0d3k2, 0¡1, 2d1k0, 2l1n0, 2s0z1l0, 2s0z0l0n0,



8¢., 0a1, 0o1, 0s4z0. Je±li je naªo»ymy na sªowo

.o0d0k0a0s0z0l0n0¡0¢. i spo±ród cyfr nakªada-

j¡cych si¦ na siebie we¹miemy najwi¦ksze, to

otrzymamy .o2d3k2a2s4z2l1n0¡8¢. | i to ju»

wszystko. Zgodnie z algorytmem Lianga sªowo

wolno podzieli¢ jedynie w takim miejscu, w któ-

rym pojawia si¦ cyfra nieparzysta. Oznacza to, »e

algorytm dopuszcza w tym wypadku dwa punkty

podziaªu: od-kaszl-n¡¢.

Wzorce przechowywane s¡ w pami¦ci kompute-

ra jako struktura drzewiasta (dokªadniej trie ;

p. D. E. Knuth, ÿThe Art of Computer Program-

ming", tom 3, ÿSorting and Searching"). Pozwala

to na znaczne upakowanie danych przy zachowaniu

szybkiego dost¦pu do informacji, a równocze±nie

struktura danych i algorytm s¡ stosunkowo ªatwo

implementowalne.

Warto podkre±li¢, »e dzi¦ki efektywno±ci zastoso-

wanej metody T

E

X mo»e przechowywa¢ w pami¦ci

kilka ró»nych zestawów wzorców i dzieli¢ wyrazy

w kilku j¦zykach w obr¦bie jednego dokumentu

(a nawet akapitu).

Problem jedynie w tym sk¡d wzi¡¢ wzorce?

Automatyczne tworzenie danych dla

algorytmu dzielenia wyrazów

Gªówna cz¦±¢ pracy Lianga dotyczyªa metody two-

rzenia wzorców na podstawie sªownika zawieraj¡ce-

go sªowa poprawnie podzielone. Przygotowanie ta-

kiego sªownika jest oczywi±cie czaso- i pracochªonne,

ale za to dalsza cz¦±¢ zadania jest ju» wzgl¦dnie ªa-

twa. W najwi¦kszym uproszczeniu algorytm Lianga

mo»na zapisa¢ nast¦puj¡co:

m := maksymalna dªugo±¢ wzorca

for c := 1 to 9 do

begin

ustal kryteria akceptowalno±ci dla wzorców

for l := 1 to m do

begin

dla ka»dego sªowa w sªowniku sprawd¹,

czy nie dostarcza ono informacji o mo»-

liwo±ci wstawienia cyfry c we wzor-

cach dªugo±ci l przy zadanych kryteriach

akceptowalno±ci

end

end

Innymi sªowy program uzupeªnia zestaw wzorców

kolejno dla coraz wi¦kszych cyfr i coraz dªu»szych
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wzorców, zostawiaj¡c u»ytkownikowi na ka»dym

etapie mo»liwo±¢ ingerencji. Kryteria akceptowal-

no±ci okre±la si¦ przez podanie trzech liczb: wagi

dla podziaªów poprawnych w

p

, wagi dla podziaªów

niepoprawnych w

n

i poziomu akceptowalno±ci p.

Wzorzec jest akceptowany, gdy k

p

w

p

� k

n

w

n

� p,

gdzie k

p

i k

n

oznaczaj¡ odpowiednio liczb¦ po-

prawnych i niepoprawnych podziaªów generowanych

przez dany wzorzec.

W niektórych przypadkach mo»e si¦ zdarzy¢, »e

program nie znajdzie zestawu wzorców dziel¡cego

poprawnie wszystkie sªowa. Powodem mog¡ by¢

bª¦dne dane (np. w sªowniku mo»e si¦ znale¹¢ dwa

razy to samo sªowo, ale inaczej podzielone) b¡d¹

niewªa±ciwy dobór liczb w

p

, w

n

oraz p w kolejnych

iteracjach. Ró»ne strategie dobierania warto±ci tych

wspóªczynników wpªywaj¡ na obj¦to±¢ wynikowego

zestawu wzorców. Minimalizacja liczby wzorców

w wygenerowanym automatycznie zestawie wymaga

pewnej wprawy i | oczywi±cie | przestudiowania

pracy doktorskiej Lianga, gdzie zagadnienie to jest

szczegóªowo omówione.

Jak wida¢ ÿnauczenie" T

E

X-a zasad dzielenia

wyrazów w danym j¦zyku jest wªa±ciwie kwesti¡

odpowiednio zasobnego sªownika podzielonych po-

prawnie wyrazów. Dostarczenie takiego sªownika to

zadanie dla j¦zykoznawców. Natomiast dalszy etap

jest ideowo prosty, nie wymaga znajomo±ci tech-

nik programowania, ani »adnych innych specjalnych

umiej¦tno±ci. Potrzebna jest jedynie cierpliwo±¢.

R¦czne tworzenie danych dla algorytmu

dzielenia wyrazów

Mo»liwo±¢ automatycznego tworzenia zestawu wzor-

ców nie wyklucza mo»liwo±ci stworzenia takiego ze-

stawu r¦cznie. Pocz¡tkowo wydawaªo si¦, »e j¦zyk

polski ma na tyle regularne zasady dzielenia wy-

razów, »e ªatwiej b¦dzie utworzy¢ zestaw wzorców

w ten wªa±nie sposób.

W 1984 J. D�esarm�enienowi udaªo si¦ zamkn¡¢

reguªy dzielenia wyrazów dla j¦zyka francuskiego

w zestawie licz¡cym 804 wzorce i dla j¦zyka wªo-

skiego w zestawie licz¡cym zaledwie 88 wzorców,

podczas gdy standardowy zestaw wzorców dla ame-

ryka«skiego T

E

X-a zawiera ich 4447 (J. D�esarm�e-

nien, ÿThe use of T

E

X in French: hyphenation and

typography", w: D. Lucarella (ed.), ÿT

E

X for Sci-

enti�c Documentation, Proc. of the First European



Conference, Addison-Wesley, 1984). Sukces podej-

±cia D�esarm�eniena zainspirowaª H. Koªodziejsk¡,

która w roku 1987 opublikowaªa list¦ 2168 wzorców

dla j¦zyka polskiego (H. Koªodziejska, ÿDzielenie

wyrazów w systemie T

E

X", Sprawozdania Instytutu

Informatyki Uniwersytetu Warszawskiego, nr 165,

1987).

Wynik Koªodziejskiej zdawaª si¦ potwierdza¢

wst¦pne zaªo»enia. Niestety. Po kilku latach

intensywnego testowania (maczali w tym palce

m. in. autorzy niniejszej pracy) wzorców znacznie

przybyªo. Po gruntownej przeróbce liczebno±¢

zestawu wzorców wzrosªa do 4053 i wolno

przypuszcza¢, »e to jeszcze nie koniec.

W tych warunkach zasadne staje si¦ pytanie, czy

nie nale»aªoby zrewidowa¢ zaªo»enia o regularno±ci

zasad podziaªu sªów w j¦zyku polskim. Jest prawdo-

podobne, »e program Lianga mógªby wygenerowa¢

mniej liczny zestaw wzorców.

Tym niemniej, jak wynikaªo z porówna« poczy-

nionych przez Puz¦ (p. wy»ej), zestaw wzorców dla

j¦zyka polskiego w swojej obecnej postaci daje wy-

niki zadowalaj¡ce. Zwa»ywszy, »e Puza w istocie

dysponowaª jedn¡ z wersji po±rednich zestawu i »e

zestaw aktualny jest znacznie udoskonalony w sto-

sunku do tamtej wersji, mo»na oczekiwa¢ jeszcze

lepszych rezultatów.

Najaktualniejsza wersja tego zestawu wchodzi

w skªad pakietu M

E

X (polskiej adaptacji T

E

X-a).

Pakiet ten jest dystrubuowany w postaci ¹ródªowej

jako produkt public domain przez GUST.

Inne aspekty automatycznego dzielenia

wyrazów

Automatyczne znajdowanie miejsc podziaªu sªów

nie wyczerpuje spraw zwi¡zanych z dzieleniem wy-

razów do celów skªadu komputerowego. Jak zostaªo

ju» wspomniane, czasami ingerencja czªowieka sta-

je si¦ niezb¦dna. Poprawnie zaprojektowany system

skªadu tak¡ ingerencj¦ powinien umo»liwia¢. U»yt-

kownik powinien mie¢ w szczególno±ci mo»liwo±¢

wprowadzenia zakazu dzielenia niektórych sªów.

W przypadku T

E

X-a nierozs¡dne byªoby manipu-

lowanie za ka»dym razem przy zestawie wzorców.

U»ytkownik T

E

X-a mo»e podzieli¢ sªowo wedªug

wªasnego uznania na dwa sposoby.

Pierwszy sposób to umieszczenie go na li±cie

wyj¡tków, nadrz¦dnej w stosunku do wzorców. Jest

to, niestety, metoda wygodna jedynie w j¦zykach
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nie
eksyjnych. W j¦zyku polskim umieszczenie

jakiego± sªowa na li±cie wyj¡tków wi¡»e si¦

(w przypadku T

E

X-a) z podaniem od razu

wszystkich jego odmian, co jest raczej niepor¦czne.

Na szcz¦±cie problem taki nie pojawia si¦ zbyt

cz¦sto. Gªównym powodem tego typu zabiegów

bywaj¡ sªowa zªo»one lub obcego pochodzenia (b¡d¹

i jedno, i drugie).

Drugi sposób polega na wskazaniu w tek±cie

dodatkowych miejsc podziaªu (ang. discretionary

hyphens). Wi¦kszo±¢ systemów DTP oferuje tak¡

mo»liwo±¢ u»ytkownikom. W przypadku T

E

X-a

nale»y ostro»nie posªugiwa¢ si¦ t¡ metod¡, bo

mo»na przeszkodzi¢ T

E

X-owi w automatycznym

wstawianiu drobnych odst¦pów mi¦dzy znakami

(inaczej podci¦¢, ang. implicit kerns).

T

E

X oferuje u»ytkownikowi jeszcze par¦ innych

mo»liwo±ci, pozwalaj¡cych na panowanie nad

algorytmem podziaªu wyrazów.

Zabronienie podziaªu wyrazu jest w T

E

X-u

spraw¡ trywialn¡, wystarczy wyraz ÿzamkn¡¢"

w tzw. pudeªko (T

E

X-owa komenda \hbox).

U»ytkownik mo»e te» okre±li¢ minimaln¡ dªugo±¢

oddzielonego pocz¡tku i ko«ca sªowa. Domy±lnie

T

E

X nie podzieli sªowa krótszego ni» pi¦cioliterowe:

pocz¡tek nie mo»e by¢ krótszy ni» dwie litery,

koniec | nie krótszy ni» trzy litery. Przy

skªadaniu w w¡skiej szpalcie mo»e si¦ pojawi¢

konieczno±¢ zªagodzenia tych rygorów, zwªaszcza

»e w j¦zyku polskim za dopuszczalne uznaje si¦

oddzielanie pojedynczej samogªoski na pocz¡tku

sªowa i dwuliterowej sylaby na ko«cu. Z drugiej

strony w skªadzie wysokiej jako±ci powinno si¦

unika¢ dzielenia wyrazów w ogóle, a tym bardziej

na zbyt krótkie fragmenty. Mo»liwo±¢ sterowania

wielko±ci¡ dzielonego sªowa jest wi¦c bardzo

przydatna w praktyce.

Zasady dobrego skªadu wymagaj¡, aby wyrazy

dzielone nie pojawiaªy si¦ w s¡siednich wier-

szach i by ostatni wiersz na prawej stronie nie

zawieraª sªowa dzielonego. Skªady nie speªniaj¡ce

tych wymogów uwa»a si¦ (i sªusznie) za brzydkie.

T

E

X dostarcza parametrów pozwalaj¡cych skutecz-

nie utrudnia¢ brzydkie skªadanie. W szczególno±ci

mo»na wr¦cz zabroni¢ umieszczania sªowa dzielone-

go w ostatnim wierszu na stronie. Mo»e to sprawi¢

pewne kªopoty algorytmowi ªami¡cemu wiersze na

strony, ale to ju» zupeªnie inna historia.



Zostaje jeszcze problem sªów zawieraj¡cych

ª¡cznik, np. biaªo-czerwony. W j¦zyku angielskim

sªowa takie jak machine-oriented przenosi si¦

machine-

oriented

podczas gdy w j¦zyku polskim stanowczo zaleca

si¦ dostawienie dodatkowo ª¡cznika na pocz¡tku

nast¦pnego wiersza:

biaªo-

-czerwony

T

E

X pozwala doª¡czy¢ do zestawu komend stan-

dardowych komendy de�niowane przez u»ytkow-

nika. W M

E

X-u zostaªa zde�niowana komenda

\=, któr¡ nale»y podczas przygotowywania tekstu

umie±ci¢ w miejscu ª¡cznika. Kontynuuj¡c przy-

kªad, biaªo-czerwony nale»aªoby poda¢ T

E

X-owi

jako biaªo\=czerwony. U»ytkownik musi pami¦-

ta¢ o konsekwentnym przestrzeganiu tej zasady,

a o reszt¦ zadba ju» T

E

X. Pozostawienie zwykªe-

go ª¡cznika oznacza sªowo niepodzielne. Jest to

przydatne w przypadku takich sªów jak np. K-202,

których oczywi±cie dzieli¢ nie nale»y.

Uwagi ko«cowe

Jak wida¢ zagadnienie automatycznego dzielenia

wyrazów to problem bardzo obszerny. Wchodz¡

tu w gr¦ zagadnienia j¦zykoznawcze, typogra�czne

i informatyczne.

Praktyka pokazuje, »e bardzo efektywny algo-

rytm automatycznego podziaªu sªów, w poª¡czeniu

z niekoniecznie bardzo wygodnymi mo»liwo±ciami

ingerowania r¦cznego, stwarza u»ytkownikowi mo»-

liwo±¢ panowania w peªni nad procesem dzielenia

sªów przez system komputerowego skªadu tekstów.

Oprogramowanie C

Z notatnika oblatywacza T

E

X-owego

Stanisªaw Wawrykiewicz

Witam w nowym dziale GUST-ownego biuletynu, po±wi¦conym

nowinkom dotycz¡cym szeroko poj¦tego oprogramowania T

E

X-

-owego oraz praktyce jego kon�gurowania i obsªugi. Nie roszcz¦

sobie wyª¡czno±ci do pisania w tym dziale i wobec tego doª¡czam

si¦ do apelu PT Redaktorów o przesyªanie artykuªów i notatek,

po±wi¦conych szczególnie programom dziaªaj¡cym na innych ni»

IBM PC/MS DOS platformach sprz¦towo-systemowych.
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Na pocz¡tek oprogramowanie podstawowe, czyli

sam program T

E

X. Wi¦kszo±¢ z nas u»ywa (na kom-

puterach PC) bardzo popularnego emT

E

X-a Eber-

harda Mattesa. Zaprezentuj¦ tutaj krótko sb38tex,

b¦d¡cy implementacj¡ T

E

X-a w wersji 3.141, autor-

stwa Wayne G. Sullivana i Petera Breitenlohnera.

Program charakteryzuje si¦ zwartym kodem, uru-

chamiany mo»e by¢ nawet na komputerach klasy

XT, jest bardzo szybki i sprawniej ni» standardo-

wy emT

E

X radzi sobie z wi¦ksz¡ ilo±ci¡ fontów na

stronie skªadu.

sb38tex dost¦pny jest jako dobro wspólne (pu-

blic domain) w pakiecie sb38tex.zip spakowanym

programem pkzip. Zawiera on 31 plików zajmuj¡-

cych po dekompresji ok. 0.5MB, w tym: tex.exe

| wªa±ciwy program datowany na 18.05.92 (143552

bajtów), initex.exe | program do generowania

formatu , czyli pliku binarnego zawieraj¡cego de-

�nicje makr, wzorce przenoszenia itp., plain.tex

| plik ¹ródªowy podstawowego formatu, tex.poo

i nohelp.poo | pliki unikalne dla ka»dej imple-

mentacji T

E

X-a, zawieraj¡ce komunikaty genero-

wane przez program, niezb¦dne przy tworzeniu

formatu (tex.poo jest peªnym zestawem komu-

nikatów i podpowiedzi T

E

X-a), sb38tex.doc |

dokumentacja pakietu przygotowana do zªo»enia

przy u»yciu standardowego formatu plain.fmt,

16 plików metrycznych (z rozszerzeniem .tfm)

podstawowych fontów T

E

X-a. sb38tex pozwala

na zde�niowanie zamiany kodów znaków czyta-

nych przez T

E

X-a na kody wewn¦trzne, zgodnie

z którymi znaki umieszczone s¡ w plikach fon-

tów. De�nicje takie powinny by¢ zawarte w pliku

codep.age obecnym w bie»¡cy katalogu podczas ge-

nerowania formatu. Przykªad takiego pliku znajduje

si¦ w pakiecie, za± poprawno±¢ notacji mo»na spraw-

dzi¢ doª¡czonym programem cdpgtest.exe. Z kolei

program sb38set.exe sªu»y do mody�kacji pakietu

w przypadku gdy b¦dzie on instalowany na dys-

ku innym ni» C:. Wymagana jest wtedy obecno±¢

w bie»¡cym katalogu plików: tex.exe, initex.exe,

tex.poo i nohelp.poo.

Dodatkowo doª¡czono do pakietu ¹ródªa Pascalo-

we sbmenu.pas prostego programu typu Shell uru-

chamiaj¡cego T

E

X-a, edytor i sterowniki (drivers)

ekranu i drukowania. Program wymaga mody�kacji

zgodnie z lokaln¡ kon�guracj¡ T

E

X-a i u»ywany-

mi programami sterowników, po czym kompilacji

Turbo Pascalem.



Przygotowanie formatu Plain

Przygotowanie formatu plain.fmt wymaga na-

st¦puj¡cych plików z pakietu sb38tex: initex.exe,

tex.poo, plain.tex, hyphen.tex i ewentualnie

zmody�kowanego pliku sbcodep.age Nale»y okre-

±li¢ zmienne ±rodowiskowe DOS-a u»ywane przez

program tex.exe, proponuj¦ tutaj utworzenie kata-

logów o krótkich nazwach:

SET FMTSB=c:\tex\sbtex

SET SBFTMP=C:\;-r04

SET FONTTFMS=.;c:\tex\tfms

SET TEXINPUTS=c:\tex\lib;c:\tex\input

Zmienne oznaczaj¡ kolejno (w nawiasach poda-

no warto±ci domy±lne): FMTSB (c:\tex\formats)|

katalog zawieraj¡cy format(y), czyli plik(i) *.FMT,

SBFTMP (c:\;-r06) | katalog na tworzone podczas

pracy T

E

X-a pliki tymczasowe i sposób gospodarki

pami¦ci¡ (tu maksymalne wykorzystanie pami¦ci na

pami¦¢ podstawow¡ programu, parametry opisane

s¡ bardziej szczegóªowo w dokumentacji), FONTTFMS

(c:\tex\fonttfms)| katalog(i) z plikami metrycz-

nymi .TFM, wreszcie TEXINPUTS (c:\tex\inputs)

| katalog(i) przeszukiwane przez T

E

X-a po u»yciu

komendy \input. Katalogi standardowo oddzielamy

±rednikiem.

Wymienione wy»ej programy najlepiej umie±ci¢ w

katalogu wskazywanym przez zmienn¡ FMTSB. Gene-

rowanie formatu wymaga uruchomienia polecenia:

initex plain \dump

T

E

X wraz z utworzonym wªa±nie formatem najle-

piej uruchamia¢ za po±rednictwempliku wsadowego,

np. t.bat:

c:\tex\sbtex\tex &plain %1 %2

Przygotowanie formatu M

E

X

Korzystamy z tych samych plików i katalogu co

wy»ej. Dodatkowo z pakietu mex103 niezb¦dne

s¡: mex.tex, mex1.tex, mex2.tex, mexconf.tex,

plhyph.tex, oraz wygenerowane Metafont-em

pliki *.TFM 16 podstawowych fontów M

E

X-a prede-

�niowanych w formacie: plr5, plr7, plr10, plmi5,

plmi7, plmi10, plsy5, plsy7, plsy10, plex10,

plbx5, plbx7, plbx10, pltt10, plsl10, plti10. Jak

wida¢ s¡ to odpowiedniki fontów prede�niowanych

formatu plain. Mody�kujemy plik sbcodep.age

zgodnie z wybranym ÿstandardem" kodowania pol-

skich liter w pliku do skªadu (zawarto±¢ pliku

dla kodów Mazovia i Latin2 przedstawiono po-

ni»ej, nale»y zachowa¢ dokªadn¡ notacj¦, wª¡cznie

z ko«cowymi znakami <<).
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Poniewa» format M

E

X zawiera zwykle wzorce

przenoszenia dla dwóch j¦zyków musimy na czas

jego generowania zmody�kowa¢ gospodark¦ pa-

mi¦ci¡, zwi¦kszaj¡c pami¦¢ wzorców (trie size).

Wykonajmy polecenia:

SET SBFTMP=C:\;-r04;-t13

initex mex \dump

Uruchamiamy T

E

X-a za pomoc¡ pliku, np. mex.bat

(zakªadam dost¦p do samego programu wyspecy�-

kowany zmienn¡ PATH):

tex &mex %1 %2

Poni»szy skrypt (np. plain.bat) umo»liwia emula-

cj¦ formatu plain, w formacie M

E

X:

tex &mex \emulateplain\input %1 %2

Po wygenerowaniu formatów zostawiamy na dysku

jedynie tex.exe, plik(i) *.fmt i oczywi±cie pliki

*.TFM. Ludzie, nie za±miecajcie sobie dysków!

Po lewej zawarto±¢ pliku sbcodep.age dla przeko-

dowania znaków wej±ciowych w kodach Mazovia,

po prawej | w kodach Latin2 (oba ÿwidziane" we

wªasnych ±rodowiskach edycyjnych)
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